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Manual de referințe rapide pentru centrifuga Cellbind 
 
Instrumentul trebuie utilizat doar conform scopului său, în condiții tehnice impecabile, de către persoane calificate și sub stricta 
observație a standardelor curente și a standardelor de prevenire a accidentelor. Pentru instrucțiuni detaliate, vă rugăm să consultați 
instrucțiunile de operare KeCheng și instrucțiunile de utilizare (IFU) pentru produsele menționate mai jos. 

Informații generale 

Centrifuga Cellbind este preprogramată pentru utilizarea cardurilor microcoloană Cellbind. Utilizarea PeliControl (  K1379) este necesară 
cel puțin o dată pe zi atunci când folosiți sistemul. În eventualitatea în care testele de control al calității nu sunt trecute, trebuie 
identificat motivul pentru care s-a întâmplat acest lucru. Testele de laborator trebuie considerate de încredere până când se rezolvă 
problema. 

Precauții 

Consultați instrucțiunile de utilizare (IFU) de mai sus. 
Utilizarea și manipularea necorespunzătoare pot duce la pericole pentru viața și integritatea corporală a utilizatorului sau a unor terțe 
persoane și la deteriorarea utilajului sau a altor bunuri materiale. Utilajul trebuie utilizat numai pentru aplicațiile specificate și numai în 
condiții impecabile de siguranță tehnică. 

Reactivi 

Următoarele carduri microcoloană pot fi utilizate în combinație cu centrifuga Cellbind: 
 
Cellbind Screen  K7000   
Cellbind Direct  K7011   
Cellbind Direct Type  K7012   

Procedură de operare 

1. Deschiderea și închiderea capacului 

1.1 Deschiderea capacului 

Apăsați butonul „STOP / OPEN” Capacul se deschide 
automat, iar LED-ul stâng de pe butonul „STOP / 
OPEN” se stinge. 

 
1.2 Închiderea capacului 

Închideți capacul prin apăsarea ușoară a marginii din 
față a capacului. Blocarea capacului se face cu 
ajutorul unui motor. LED-ul stâng de pe butonul 
„STOP / OPEN” se aprinde.  

 

2. Încărcarea rotorului 

2.1 Rotoarele și cupele pot fi încărcate numai simetric. 
2.2 Umpleți întotdeauna cardurile cu gel în afara centrifugei. 

2.3 Nu trebuie să se permită intrarea niciunui lichid în camera centrifugă în timpul umplerii și al rotirii cupelor. 

2.4 Pentru a menține diferențele de greutate în interiorul recipientului de centrifugare la un nivel cât mai mic posibil, 
este important să se mențină un nivel de umplere constant în recipiente. 
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3. Butoane (taste) de pe panoul de comandă 

3.1 Prezentare generală a panoului de comandă. 

 
3.2 • Se începe centrifugarea. LED-ul de deasupra 

butonului se aprinde în timpul centrifugării, atât 
timp cât rotorul se rotește. 

 
3.3 • Se încheie centrifugarea. 

Rotorul coboară automat în trepte de frânare 
preselectate. LED-ul de deasupra butonului se 
aprinde până când rotorul este staționar. Odată ce 
rotorul este staționar, se va auzi un semnal sonor. 
Apăsarea butonului în timpul centrifugării 
declanșează OPRIREA DE URGENȚĂ. 

• Deschideți capacul. 
LED-ul de deasupra butonului se stinge. 

 

3.4 Comutați între afișajul RPM și RCF. 

Valorile RCF sunt afișate în > <. 

 

Interpretare 

Consultați instrucțiunile de utilizare (IFU) de mai sus. 

Limitări 

Consultați instrucțiunile de utilizare (IFU) de mai sus. 
 
Produsele Sanquin sunt garantate să asigure performanța descrisă în instrucțiunile de utilizare ale producătorului. Este esențială 
respectarea strictă a procedurilor, a configurațiilor de testare și a reactivilor și echipamentelor recomandate. Sanquin declină orice 
responsabilitate care rezultă din orice abatere de la aceste reguli. 
 
  


